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Ymateb yn feirniadol i erthygl, gan roi tystiolaeth o wybodaeth a dealltwriaeth gadarn o themâu sy’n gysylltiedig ag addysgu’r Gymraeg yn y sector cyfwng Saesneg


Ceir isod ymateb beirniadol o erthygl gan y Doctor W. Gwyn Lewis a gyhoeddwyd yng nghyfnodolyn academaidd Gymraeg - Gwerddon ym mis Ionawr 2011. Mae’r erthygl - Addysg Ddwyieithog yn yr unfed ganrif ar hugain: adolygu’r cyd-destun rhyngwladol - yn cyflwyno a dadansoddi gwahanol enghreifftiau ymarferol a modelau academaidd o addysg ddwyieithog o ar draws y byd a phriodoli'r rhain yng nghyd-destun addysg ddwyieithog yng Nghymru. Gan fod y dasg yn gofyn am ganolbwyntio’r feirniadaeth ar addysgu’r Gymraeg yn y sector cyfrwng Saesneg, ni fydd y drafodaeth ddilynol yn ystyried yr erthygl yn nhermau'r hyn a diffinnir fel addysg cyfrwng Cymraeg (Cynradd ac Uwchradd) gan Lywodraeth Cymru (2007: 8 a 12).

Mae gan yr awdur, Dr Lewis, brofiad helaeth yn y maes addysg ddwyieithog, gan gynnwys cyfnod fel Pennaeth Adran mewn ysgol uwchradd, cyfnod fel Ymgynghorydd gydag awdurdod lleol cyn gweithredu fel Darlithydd Uwch yng Ngholeg Addysg a Dysgu Gydol Oes, Mhrifysgol Bangor a oedd yn cynnwys gwaith ymchwil fel rhan o’r Cyngor Ymchwil Economaidd a Chymdeithasol (ESRC) ar Ddwyieithrwydd ym Mhrifysgol Bangor. Mae gan yr awdur felly, awdurdod a phrofiad sylweddol i drafod y maes nid yn unig o fewn Cymru, ond yn rhyngwladol. Mae’r erthygl felly, yn ffynhonnell ddibynadwy iawn gan ddod o awdur sydd wedi ennyn parch uchel o fewn y diwydiant.

Ceir 78 o lyfrau, erthyglau a dogfennau wedi eu cyfeirnodi yn llyfryddiaeth yr erthygl dan sylw gan gynnwys gwaith gan Gymry megis Colin Baker ac o dramor gan academyddion megis Ofelia Garcia a Rodolfo Jacobson. Mae hyn yn awgrymu bod barn eang wedi eu hystyried wrth ysgrifennu adolygiad ac o ganlyniad, bod seilwaith da yn perthyn i’r gwaith.

Ceir ymgais penodol ar gychwyn yr erthygl i sicrhau cyd-destun Cymraeg i’r gwaith. Noda Lewis (2011: 67) bod anghysondebau ac aneglurder yn yr hyn a olygir wrth ddefnyddio termau megis “cyfrwng Cymraeg” a “dwyieithog” yng Nghymru a chyfeiria at dystiolaeth gan Redknapp (2006) a Baker (2006) yn ei ymgais i gefnogi’r dadansoddiad. Mewn ymgais i gloriannu’r sefyllfa mru noda Lewis (2011: 68) bod yr aneglurder hwn yn “amlycach nag erioed wrth i addysg cyfrwng Cymraeg a dwyieithog erbyn heddiw gwmpasu amrywiaeth helaeth o arferion a dulliau”. Symuda ymlaen i drafod yr angen am ddiffiniadau cliriach wrth gategoreiddio ysgolion ac er yn cydnabod ymdrech Llywodraeth Cymru (2007) i ddiweddaru’r system gategoreiddio mae’r broblem yn parhau gan fod y newidiadau dim ond mynd “rhan o’r ffordd” i ateb y broblem. Er yn cytuno gyda sylwadau a chrynhoad Dr Lewis sydd hefyd wedi’i gydnabod gan Lywodraeth Cymru (2017: 12) fel rhan o’r ‘Adolygiad Brys o Gynlluniau Strategol y Gymraeg mewn Addysg’, maen amlwg bod y broblem yn treiddio yn ddyfnach na diffiniadau o ysgolion yn unig. Cyn gallu diffinio ysgolion mewn modd effeithiol, mae’n rhaid herio a chwestiynu’r dulliau a modelau o addysg ddwyieithog sydd ar waith yng Nghymru. Byddaf yn trafod y gwahanol fodelau a gynigir yn hwyrach yn yr adolygiad ond rwyf am nodi, er fy mod yn cytuno gyda’r diffygion yn y diffiniadau presennol, y cam olaf ar y daith yw gosod categorïau newydd a dylid cydnabod yr angen am adolygiad dyfnach o’r polisi cyn symud at broses o ail-ddiffinio. Mae angen dadansoddi a dod i gyfarwyddid clir ar y model gorau ar gyfer ein haddysg ddwyieithog yng Nghymru cyn mynd ymhellach. Dim ond ar ôl cyflawni hyn y gallwn edrych ar benodi’r diffiniadau cywir ar gyfer yr ysgolion sydd yn cynrychioli’r dulliau a gweithredir. Mewn gwirioned, gellid dadlau bod creu diffiniadau newydd heb adolygu’r polisi yn enghraifft o drwsio’r carped tra bod y to yn parhau i ollwng.

Ym mhrif gorff yr erthygl, mae Dr. Lewis yn symud i drafod y gwahanol fodelau o addysg ddwyieithog ac yn benodol, y modelau “traddodiadol”. Mae Dr. Lewis yn tynnu sylw at nodau ac amcanion gwahanol raglenni o ddwyieithrwydd a chytunaf fod hyn yn elfen holl bwysig sydd angen ei ddeall cyn gallu dadansoddi’r gwahanol elfennau yn gywir. Noda Lewis (2011: 69) y pwysigrwydd o ddatblygu “llythrennedd deuol” sef bod unigolion wedi datblygu sgiliau i’r fath lefel fel bod modd “symud yn hyderus ac yn esmwyth rhwng ieithoedd at ddibenion gwahanol”. Mae hyn yn ganlyniad positif tŷ hwnt i anelu ato ond gellid dadlau bod penodi nod cyffredinol i addysg ddwyieithog wedi bod ar goll yng Nghymru dros y blynyddoedd diweddar o ystyried yr amwysedd ynghylch blaenoriaethau Cymraeg ail iaith yn benodol. Mae’r amwysedd hyn wedi ei dystiolaethu gan y newidiadau fri sydd wedi ei gyflwyno i’r maes Cymraeg ail iaith yn ystod y cyfnod. Yn 2017, ail-strwythurwyd y cwrs TGAU Cymraeg Ail Iaith er mwyn canolbwyntio’r asesu ar sgiliau llafar a deall Cymraeg ac yna, ym mis Ionawr 2019, cyhoeddwyd papur gwyn -  Cenhadaeth ein Cenedl: Cwricwlwm Gweddnewidiol - gan Lywodraeth Cymru yn nodi’r bwriad o “cael gwared ar y rhaglenni astudio Cymraeg iaith gyntaf ac ail iaith a rhoi un continwwm dysgu yn eu lle”. Mae’r holl newidiadau hyn mewn cyfnod mor fyr, yn awgrymu yn gryf bod yna ddiffyg eglurder, ac o bosib dealltwriaeth, o fewn Llywodraeth Cymru ar y mater ac o ganlyniad, credaf ei bod yn holl bwysig bod arweiniad a gweledigaeth glir yn dod o dŷ’r Llywodraeth wrth symud i gwricwlwm newydd.

Trafodwyd rhai modelau penodol yn yr erthygl (2011: 70) gan gynnwys cyflwyniad i’r hyn a ystyrir gan Baker (1993, 1996, 2006) yn “ffurfiau gwan (gostyngol)” a “ffurfiau cryf (cynyddol)”. Mae’r ffocws yn yr erthygl ar fodelau a gyflwynwyd gan Baker (2006) gan adnabod dulliau trawsnewidiol, prif ffrwd ac ymwahanu fel rhai “gwan (gostyngol)” a throchi, addysg iaith treftadaeth, iaith ddeuol a prif ffrwd ddwyieithog fel rhai “cryf (cynyddol)”. Noda’r dadansoddiad, gyda chefnogaeth Baker, mai nod neu ddeilliannau'r modelau cryf yw dwyieithrwydd, llythrennedd deuol a diwylliant deuol. Does dim amheuaeth bod hyn yn nod positif a chlir ond rhaid nodi fy mod yn teimlo byddai’r adolygiad, ynghyd a’r dadansoddiad dilynol o’r modelau a nodir, wedi elwa o gynnig ystod o wahanol fodelau gan ystod ehangach o ysgolheigion. Wedi astudio llenyddiaeth eang fy hun ar y pwnc ar gyfer yr ymateb, rwyf wedi darganfod nifer o fodelau newydd gallai wedi eu cynnwys yma. Darganfyddais nifer o fodelau a adnabuwyd gan Ofelia Garcia (2009: 240 a 281) byddai wedi bod yn addas ar gyfer astudiaeth bellach wrth i ni yng Nghymru adolygu ein system addysg ddwyieithog. Mae dadl Garcia wedi’i selio o amgylch yr angen i rannu modelau dwyieithrwydd mewn modd “heteroglossic”, sef ystyried bod ieithoedd yn cydblethu a dysgu oddi wrth ei gilydd, yn hytrach na modd “monoglossic” sydd yn anelu at gymhwysedd uniaith mewn dau o ieithoedd gan gadw’r ddwy iaith yn llwyr ar wahân. Mae Garcia yn cynnwys addysg dull trawsnewidiol, dull cynhaliol a dull trochi/mawreddog fel rhai “monglossic” tra bod hi’n gwerthu’r budd o addysg ddwyieithog “heteroglossic” fel addysg sydd yn ailfywhau iaith trwy drochiad, dull datblygiadol, dull dwyffordd, dulliau CLIL, a dull amryw amlieithog. Trwy edrych yn fwy manwl ar ddiffiniadau Garcia, gallwn adnabod enghreifftiau o pam fod problemau gyda’r system o addysgu Cymraeg yn ysgolion cyfrwng Saesneg yn syth. Er y gellid dadlau bod addysg cyfrwng Cymraeg, a ddwyieithog i raddau, yn cyfateb i’r dull datblygiadol o addysg ddwyieithog heteroglossic, modern a adnabuwyd gan Garcia, gellid hefyd dadlau bod y dull o addysgu’r Gymraeg yn y cyfrwng Saesneg yn perthyn i’r dull monoglossic trawsnewidiol (Garcia, 2009 :240). Mae’r dull yma yn nodi bod yr iaith leiafrifol yn ei ddefnyddio yn y system addysg am gyfnod cyn symud at leihau’r defnydd o’r iaith yna yn raddol gan arwain at y pendraw at ddefnydd llwyr o’r iaith fwyafrifol. Defnyddir y dull yma yn bennaf mewn sefyllfaoedd sydd yn edrych i gymhathu mewnfudwyr gan anelu at sefyllfa ble maent yn derbyn ei haddysg yn iaith fwyafrifol y wlad dan sylw ond mae’n bosib dadlau bod y Gymraeg yn yr ysgolion cyfrwng Saesneg wedi syrthio yn anfwriadol i gynrychioli’r dull yma oherwydd yr aneglurder o dŷ Llywodraeth am yr hyn sydd disgwyliedig o ysgolion cyfrwng Saesneg mewn perthynas ag addysgu’r Gymraeg. Mae’r Gymraeg yn dueddol o gael ei gyflwyno yn fwy effeithiol ac i safon uwch yn yr ysgol gynradd cyn i ymgysylltiad y disgybl pellhau yn yr ysgolion uwchradd gan syrthio, yn y pendraw i fod yn addysg uniaith Saesneg. Argymhellaf felly, y dylid Llywodraeth Cymru ystyried y modelau a nodir gan Garcia (2009: 281) wrth gynllunio darpariaeth yn y sector cyfrwng Saesneg yn y cwricwlwm newydd gan anelu at wyrdroi’r system bresennol, aneffeithiol o Gymraeg ail iaith.

Er nad yw Dr. Lewis yn trafod nac enwi'r modelau a nodwyd gan Garcia yn uniongyrchol, mae’n symud yn ei erthygl (2011: 74-75) i bwyso a mesur nifer o’r dadleuon sy’n gysylltiedig â’r modelau a gyflwynwyd gan Garcia . Mae’r adran dan sylw yn dadansoddi’r dulliau “traddodiadol” a gynhwyswyd uchod a gofyn a ydy’r dulliau yma bellach yn addas ar gyfer systemau addysg yr unfed ganrif ar hugain. Ceir cyfeiriadau pwrpasol iawn at waith Garcia (2009) a Cummins (2008) sydd wedi herio’r dulliau traddodiadol dros y blynyddoedd diweddaraf gan nodi bod rhaid esblygu yn barhaus os am sicrhau bod addysg ddwyieithog yn parhau i ffynnu yn y blynyddoedd i ddod. Gan gyfeirio at yr academyddion a nodir, mae Dr. Lewis (2011: 78) yn creu dadl gref am yr angen i barhau i esblygu’r dulliau o addysg ddwyieithog tu hwnt i’r dulliau “traddodiadol” gan nodi’n gryf bod angen “y gallu i gyfieithu, cyfnewid cod, a phrosesu gwybodaeth yn ddwyieithog”. Mae’r astudiaeth wedyn yn symud i drafod y buddiannau o gyfuno ieithoedd yn hytrach na eu gwahanu er mwyn cryfhau’r sgiliau a nodir sef yn cefnogi’r hyn rwyf eisoes wedi nodi uchod ynghylch dulliau “monoglossic” a “heteroglossic”. Mae Dr. Lewis (2011: 78) yn cloi’r drafodaeth gan nodi bod “ymchwil rhyngwladol bellach yn awgrymu mai rhywbeth yn perthyn i’r ugeinfed ganrif yw’r arfer o wahanu ieithoedd”. Mae hyn yn cefnogi’n gryf y wybodaeth rwyf yn cyflwyno uchod am fuddion y dulliau newydd heteroglossic o addysgu iaith ac eto, byddai ychwanegu trafodaeth ar yr union ddulliau dan sylw wedi bod o fudd i’r erthygl, yn enwedig o ystyried bod Dr. Lewis yn nodi ei gefnogaeth gyffredinol i ddulliau o’r fath wedi ei ymchwil.

Daw Dr Lewis a’r drafodaeth i ben gan ddadansoddi'r sgil o drawsieithu, sef y defnydd o ddwy iaith mewn un sefyllfa neu wers. Mae hyn yn ddull sydd wedi cael ei grybwyll ers yr 80au ond sydd bellach yn denu fwy o sylw yn rhyngwladol. Serch y cynnydd, mae’r heriau sydd ynghlwm a’r dechneg yn rhai sylweddol. Gwelir enghreifftiau o athrawon yn dewis testun neu adnoddau mewn un iaith cyn gosod y dasg mewn iaith wahanol. Mewn theori, dadleua Dr. Lewis, mae hyn yn rhoi’r cyfle i ddatblygu sgiliau perthnasol i fywydau disgyblion gan mai dyma sydd yn digwydd yn y byd go iawn wrth i ddisgyblion cyfnewid cod a defnyddio dwy iaith ochr yn ochr â’i gilydd. Er bod yr erthygl yn trafod bod ymchwil rhyngwladol yn tueddu i gredu bod trawsieithu yn rhan bwysig o addysg ddwyieithog, rhaid cwestiynu pa mor briodol ydyw yng Nghymru pan bod dwy iaith mor anghytbwys o ran statws cymdeithasol ag y mae Cymraeg a Saesneg. Mae Dr. Lewis (2011: 80) yn dyfynnu Garcia sydd yn nodi bod tueddiad i blant ddilyn ei brif iaith mewn sefyllfaoedd o gydbwysedd ieithyddol ac o ganlyniad, efallai bydd hyn yn golygu bod gwersi sydd yn cynnig trawsieithu o’r fath yng Nghymru yn tueddu i droi yn rhai Saesneg ei hiaith yn hytrach na chadw at yr elfen ddwyieithog.

Yn sicr, mae’r erthygl dan sylw gan Dr. Lewis yn cynnwys ymchwil eang a storfa o wybodaeth a chanfyddiadau i ni yng Nghymru ystyried wrth edrych i gynllunio dyfodol llewyrchus i addysg Cymraeg a ddwyieithog. Rydym ar drothwy chwyldro gyda chwricwlwm newydd ar y gweill a braf gweld cefnogaeth i barhau i addysgu Cymraeg i 16 oed yn Adroddiad Donaldson (2015: 60) ac yn fwy diweddar ym mhapur gwyn Lywodraeth Cymru (2019: 35-40) wrth gyflwyno’r cwricwlwm newydd i ymgynghoriad. Ceir hefyd arweiniad cryf gan Lywodraeth ym maes cyffredinol y Gymraeg trwy strategaeth Cymraeg 2050: Miliwn o Siaradwyr.

Serch hynny, a thu hwnt i’r argymhellion rwyf eisoes wedi’u cynnig yn ystod yr adolygiad yma, teimlaf fod angen i’r maes addysg yng Nghymru manteisio ar y newidiadau arfaethedig gyda'r cwricwlwm i sicrhau bod yr addysg Gymraeg a dwyieithog rydym yn cynllunio yn briodol ac yn addas ar gyfer ysgolion yr unfed ganrif ar hugain. Wrth ymchwilio a darllen yn eang ar gyfer yr adolygiad hwn, awgrymaf fod llawer gormod o werthuso “ysgafn” yn digwydd pan mae’n dod i werthuso’r addysg yng Nghymru. Gwelwn adroddiad ac argymhellion gan Gomisiynydd y Gymraeg (2017), Estyn (2013, 2017) a Llywodraeth Cymru (2015) sydd yn canolbwyntio yn ormodol ar dasgau “ysgafn” megis rhannu arfer dda rhwng ysgolion yn hytrach nag edrych o ddifri ar y dulliau o ddwyieithrwydd sydd yn cael eu gweithredu ers dros hanner cant o flynyddoedd. Cafwyd chwyldro addysg Gymraeg yn 1939 wrth sefydlu’r Ysgol Gymraeg gyntaf yn Aberystwyth a gyda’r newidiadau enfawr sydd eisoes ar waith gyda’r cwricwlwm yng Nghymru, mae’n gyfle unwaith mewn cenhedlaeth i roi cynllun ar waith sydd yn symud addysg Gymraeg a ddwyieithog i’r cyfnod nesaf yn ei hanes gan gynnwys dulliau deinamig a modern o ddatblygu sgiliau Cymraeg ymysg disgyblion.
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